
November 2, 2023 

[Bible Commentary Forever – American Standard Version 
helping (ASVh), The Gospel of Matthew, Thai Interlinear] 

 

www.BibleCommentaryForever.com Page 1 

 

Matthew 3                                                         ASVh with Comments 

Summary. In this Gospel, the Lord doesn’t give any further details about the childhood life of Jesus after His 
return to Nazareth. Here in Chapter 3, Jesus is an adult man, and we are presented with the events that mark 
the start of His ministry on earth. 1) A human messenger, John the Baptist, introduces the Lord Jesus as the 
One who has the power to save us from our sins, take us to heaven, and baptize us with the Holy Spirit for the 
cleansing and purifying of our souls. 2) Jesus was baptized in the water by John the Baptist; therefore, the 
baptism of the Lord Jesus in water is an example for all Christians to follow. 3) At the water baptism of the 
Lord Jesus, the Spirit of God descended from heaven like a dove and alighted on Him, and God the Father 
confirmed to John, and people, with a voice from heaven, that Jesus is His beloved Son in whom He delights. 4) 
Verses 16 and 17 describe a reunion between the Father, the Son Jesus, and the Holy Spirit. These verses are a 
clear testimony to the Trinity of God. 

สรุปความ: ในคมัภีรค์ริสตศ์าสนานี ้พระเจา้ไม่ไดใ้หร้ายละเอียดเพิ่มเติมเกี่ยวกบัชีวิตเยาวว์ยัของพระเยซูหลงัจากที่พระองคก์ลบัมาที่นาซาเรธ็ ใน
บทที่3 นี ้พระเยซูคริสตเ์ติบโตเป็นผูใ้หญ่ และเราไดร้บัรายละเอียดเกี่ยวกบัการเริ่มตน้การท างานของพระองคใ์นโลก 1) มนษุยผ์ูส้่งข่าวนีค้ือ ยอหน์
ผูใ้หบ้พัติมา ซึ่งเป็นผูท้ี่เริ่มประกาศขา่วความรอด และแนะน าพระเยซูคริสตว์่าพระองคค์ือผูมี้อ านาจที่จะช่วยทกุคนใหร้อด และพาเราไปยงัสวรรค ์
และใหบ้พัติศมาดว้ยพระวิญญาณบริสทุธิ์ เพ่ือช าระวิญญาณเราใหส้ะอาด 2) พระเยซไูดร้บับพัติศมาในน า้โดยยอหน์ผูใ้หบ้พัติมา ดงันัน้ การรบับพั
ติสมาของพระเยซูในน า้คือเป็นตวัอย่างใหเ้ราถือตาม 3) ที่การรบับพัติสมาของพระเยซูในน า้ พระวิญญาณของพระเจา้จากสวรรคใ์นรูปของนกเขา
เสต็จลงมาและสถิตอยู่บนพระองค ์และพระบิดาพระผูเ้ป็นเจา้ยืนยนักบัจอหน์ และประชาชน ดวย้พระสรุเสียงตรสัจากสวรรคว์า่ พระเยซผููน้ีน้ัน้เป็น
บตุรที่รกัของเรา ในผูซ้ึ่งพระองคมี์ความชอบใจ 4) ในบทความ 16 และ17 ไดใ้หร้ายละเอียดการพบระหว่าง พระบิดา พระเยซูพระบตุร และพระ
วิญญาณบริสทุธิ์ และขอ้เขียนนีเ้ป็นการบนัทึกอย่างละเอียดถึงความเป็นสามของพระเจา้  
3 1 Then in those days comes John the Baptist, preaching in the wilderness of Judea,  
1 แลว้ในเวลานัน้ยอหน์ผูใ้หร้บับพัตสิมา ไดม้าประกาศค าสอนในถิ่นทรุกนัดารของแควน้ยเูดีย 
2 and saying, Repent; for the kingdom of the heavens has come near. 
2 และพดูว่า กลบัใจ เพราะอาณาจกัรสวรรคม์าใกลมื้อแลว้ 

Comments 3:1-2. John is a messenger of the Lord. John warns people to come to the Lord and repent; come to 
Jesus is his message. The Father's love for the world He created is so great that He sent His beloved Son to earth 
to show us the way. Jesus opened the gate of the heavens; believe and come to Him. 

ความหมาย 3:2 ยอหน์คือผูป้ระกาศข่าวของพระเจา้ ยอหน์ใหค้ าเตือนกบัผูค้นใหม้ายงัพระเจา้และกลบัตวั มายงัพระเยซูและกลบัตวั มาหาพระเยซู
คือข่าวท่ีประกาศ  พระบิดามีความรกัส าหรบัโลกท่ีพระองคส์รา้งนัน้คืออย่างมากจงึไดส้่งพระบตุรสดุท่ีรกัของพระองคม์ายงัโลกเพื่อแสดงแก่เราทาง
รอด พระเยซูไดเ้ปิดประตสูวรรค ์จงมีความเชื่อและมาหาพระองค ์

 3 For this is the one that was spoken of through Isaiah the prophet, saying, 
3 ส าหรบัผูน้ีค้ือผูห้นึ่งนัน้ที่ไดพ้ดูโดยศาสดาพยากรณอิ์สยาห ์กลา่ววา่ 

    A voice of one crying in the wilderness, 

เสียงของผูร้อง้ในถิ่นทรุกนัดารว่า 

    Prepare the way of the Lord, 

จงเตรียมทางของ องคพ์ระผู้เป็นเจ้า ใหเ้รียบรอย้ 

      make His paths straight. 

ท าทางของ พระองค ์ใหต้รงไป 
Comments 3:3. John is the messenger of the Lord. He calls people to come to Jesus.  

See Comments Luke 3:4.  

ความหมาย 3:3 ยอหน์คือผูป้ระกาศข่าวของพระเจา้ ท่านเรยีกประชาชนใหม้าหาพระเยซู 
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มองความเห็นลกูา3:4 
4 Now John himself had his raiment of camel’s hair, and a leather belt about his waist; and his food 
was locusts and wild honey. 
4 เวลานีเ้สือ้ผา้ของยอหน์ท่านเองท าดว้ยขนอฐู และใชห้นงัสตัวค์าดที่เอว และอาหารของท่านเป็นตั๊กแตนและน า้ผึง้ป่า 

Comments 3:4. John was part of a group of prophets that kept themselves separated from the world. 

ความหมาย 3:4 ยอหน์เป็นสมาชกิของกลุ่มผูป้ระกาศขา่วนัน้ท่ีไดเ้ก็บตวัของพวกเขาเองแยกจากโลก 
5 Then went out to him Jerusalem, and all Judea, and all the region around the Jordan,  
5 แลว้ไดอ้อกไปหาท่านยงัเยรูซาเล็ม และยเูดีย และแควน้รอบๆจอรแ์ดน 
6 and were being baptized by him in the Jordan River, confessing their sins. 
6 และไดร้บับพัตศิมาของท่านในแม่น า้จอรแ์ดน สารภาพบาปของพวกเขา 
7 Now having seen many of the Pharisees and Sadducees coming to the baptism, he said to them, 
Offspring of vipers, who warned you to flee from the wrath to come?  
7 เวลานีเ้ม่ือท่านเห็นพวกฟาริสีและสะดสูีหลายคนมาเพ่ือรบับพัติศมา ท่านจงึกล่าวแก่พวกเขาว่า เจา้ชาติงรูา้ย ใครเตือนเจา้ใหห้นีจากการถกู 
ลงโทษที่จะมาถึง? 
8 Bring forth therefore fruit worthy of the repentance.  
8 น าผลที่มีค่าควรแก่การกลบัใจ 
9 And think not to say within yourselves, We have Abraham as our father. For I say to you, that God is 
able out of the stones to raise up children to Abraham. 
9 และอย่าคิดในตนเอง เรามีอบัราฮมัเป็นพ่อของเรา เพราะเราจะบอกแก่เจา้ใหว้่า พระเจ้า นัน้สามารถใหบ้ตุรแก่อบัราฮมัจากกอ้นหินเหล่านี ้

Comments 3:7-9. Pharisees and Sadducees came to find mistakes and criticize the work of John; they did not 
come to be baptized. This passage refers explicitly to that time and to those who claim themselves righteous, to 
those who blame someone else instead of themselves and see themselves as always righteous. The Lord has 
come, and He gives all a chance to hear the truth and see the light. John asks them to come to the light. 

ความหมาย 3:7-9 พวกฟาริสีและสะดสีูจดุมุ่งหมายท่ีพวกนีม้าเพื่อท่ีจะหาขอ้ผิดพลาดและตอ้งการท่ีจะจบัผิดในงานของยอหน์ พวกนีไ้ม่ไดม้า
เพื่อท่ีจะรบับพัติสมา ขอ้ความในตอนนีโ้ดยเฉพาะในขณะนีเ้พื่อพวกนัน้ท่ีเรยีกตวัเองว่าถกูตอ้ง คือพวกนัน้ท่ีต าหนิผูอ้ื่นแทนท่ีพวกเขาเอง เหล่าพวกที่
ต  าหนิคนอื่นแทนท่ีพวกเขาเองและคิดว่าฅนเองเป็นผูถ้กูตอ้งอยูเ่สมอ พระเจา้ไดม้า และพระองคใ์หโ้อกาสแก่ทัง้หมดไดย้ินความและเห็นแสงสว่าง 
ยอหน์ไดบ้อกพวกเขาใหม้ายงัแสงสว่าง 

10 Now already the axe is applied to the root of the trees; every tree therefore that does not yield 
good fruit is cut down, and cast into the fire.  
10 เวลาแลว้มาถึงแลว้ขวานไดว้างไวท้ี่รากของตน้ไม ้ดงันัน้ตน้ไมท้กุตน้ที่ไม่เกิดผลดีจะถกูตดัลง และโยนทิง้ในไฟ 

Comments 3:10. The axe here represents the Word of God. 

ความหมาย 3:10 ขวานในท่ีนี ้คือพระด ารสัของพระเจา้ 

The root of the trees refers to those people that believe themselves to be righteous and perfect and not in need 
of a Savior (See Luke 18:10-14). The Pharisees and the Scribes of that time acted as middlemen between God and 
the people. This duty ended with the birth of the Lord Jesus. There is no need anymore for these kinds of people 
to come and tell us what the Lord says. Now, the Lord speaks straight to everybody’s heart if they pray and 
meditate on the Word of God.  

รากของตน้ไมนี้คื้อคนผูซ้ึ่งเชื่อว่าตวัเองถกูตอ้งเสมอและสมบรูณ์และไม่ตอ้งการพระผูช้่วยใหร้อด (มองใน ลกูา 18:10-14) พวกฟาริสีและธรรมาจารย์
ในเวลานัน้ไดท้ าตวัเป็นคนกลางระหว่างพระเจา้กบัคน หนา้ท่ีนีไ้ดจ้บสิน้ไปกบัการเกดิของพระเยซเูจา้ ท่ีนีไ้ม่ตอง้ใชค้นพวกนีใ้หม้าและบอกเราว่าพระ
เจา้พดูว่าอะไร ในทกุวนันี ้พระเจา้พดูโดยตรงกบัใจของทกุคนถา้พวกเขาสวดภาวนาและฝึกอบรมต่อพระค าของพระผูเ้ป็นเจา้ 

In this verse, the fire represents hell. 

ในขอ้เขียนนี ้ไฟในท่ีนีคื้อนรก 
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11 I indeed baptize you in water to repentance, but mightier than I comes after me, He of whom I am 
not fit to carry the sandals, He will baptize you with the Holy Spirit and fire, 
11 เราโดยจริงแลว้ใหบ้พัตศิมาดว้ยน า้เพ่ือกลบัตวั แตผู่ม้าภายหลงัเรานัน้ยิ่งใหญ่กว่าเรา พระองค ์ผูซ้ึ่งเราไม่สมควรที่จะแบกรองเทา้ พระองค ์จะ
ใหบ้พัติศมาแก่เจา้ดว้ย พระวิญญาณบริสุทธิ์ และไฟ 

Comments 3:11. The sin cannot be where the Holy Spirit is. When we are baptized by the Holy Spirit, the sin in us 
will be burned by the holy fire (pure fire) of the Lord that cleanses our souls.  

See Comments John 1:33 on Holy Spirit baptism. 

ความหมาย 3:11 บาปไม่สามารถอยู่ในท่ีเดียวกนักบัพระวิญญาณบริสทุธ์ิ เมื่อเรารบับพัติศมาดวย้พระวญิญาณบริสทุธ์ิ บาปท่ีอยู่ในตวัเราจะถกู
เผาดวย้ไฟศกัด์ิสิทธิ (ไฟบริสทุธ์ิ) ของพระเจา้นัน้ท่ีท าความสะอาดวิญญาณของเรา 

มองความเห็นยอหน์1:33เกี่ยวกบับพัติสมาในพระวิญญาณบริสทุธ์ิ 
12 whose winnowing shovel is in His hand, and He will thoroughly cleanse His threshing floor; and He 
will gather His grain into the storehouse, but the chaff He will burn up with unquenchable fire.  
12 ท่านผูซ้ึ่งพระหตัถข์อง พระองค ์ถือพลั่วไวพ้รอ้มแลว้ และ พระองค ์จะช าระลานขา้วของ พระองค ์และ พระองค ์จะเก็บขา้วของ พระองค ์เขา้
ใส่ยุง้ฉาง แต่ พระองค ์จะเผาแกลบดว้ยไฟที่ไม่รูด้บั  

Comments 3:12. The winnowing shovel (or fan) here represents the scale that weighs man’s deeds, the good and 
bad. 

His threshing floor, or simply floor, represents the entire world. 

Grain (or wheat) represents the saved people. 

The storehouse (or barn) here represents the house of the Lord (heaven). 

The chaff represents the unsaved people. 

Unquenchable fire represents hell. 

ความหมาย 3:12 ลานขา้ว(หรือพดั) ในท่ีนีคื้อตราชั่งส าหรบัการกระท าของมนษุย ์ท่ีดีหรือท่ีเลว  

ลานขา้วของพระเจา้ หรือพืน้เปรียบเหมือนโลกทัง้โลก 

ธัญพืช(หรือขา้วสาลี)ท่ีนีเ้ปรียบเหมือนประชาชนท่ีไดร้อด 

ยุง้ฉาง(หรือท่ีเกบ็สะสม)ในท่ีนีคื้อบา้นของพระเจา้ (สวรรค)์ 

แกลบในท่ีนีคื้อผูท่ี้ไม่ยอมรบัพระเจา้ 

ไฟท่ีไม่สามารถดบัไดใ้นท่ีนีคื้อนรก 
13 Then comes Jesus from Galilee to the Jordan to John, to be baptized of him.  
13 แลว้ พระเยซู มาจากกาลิลสีู่จอรแ์ดนมาถึงยอหน์ เพ่ือรบับพัติศมาโดยท่าน 
14 But John was hindering Him, saying, I have need to be baptized of Thee, and do Thou come to me? 
14 แต่ยอหน์ทลูหา้ม พระองค ์พดูว่า จริงแลว้ขา้พเจา้ตอ้งการที่จะรบับพัติศมาจาก พระองค ์และควรหรือที่ พระองค ์จะมายงัขา้พเจา้? 

Comments 3:13-14. This passage of Scripture shows that even the sinless Lamb of God needs to be baptized in 
water. If the sinless Lamb of God asks to be baptized, how then can humans say they have no sin and do not need 
to be baptized? Here we see the example we need to follow about baptizing in water. 

ความหมาย 3:13-14 ในบทพระคมัภีรบ์ทนีแ้สดงใหเ้ห็นว่าแมแ้ต่ลกูแกะของพระผูเ้ป็นเจา้ท่ีไม่มีบาป ยงัตอง้รบับพัติศมาในน า้ ถา้แลว้จะเป็นไปได้
อย่างไรท่ีใครจะบอกตวัเองว่า ไม่ตอง้การท่ีจะรบับพัติศมาเพื่อลา้งบาป? ท่ีนีไ้ดแ้สดงใหเ้ห็นแลว้ว่า องคพ์ระผูเ้ป็นเจา้ไดเ้ป็นตวัอย่างใหเ้ห็นว่า ถา้ลกู
แกะของพระผูเ้ป็นเจา้ท่ีไม่มีบาป ขอเพื่อรบับพัติสมา แลว้อย่างไรมนษุยส์ามารถพดูว่าพวกเขาไม่มีบาปและไม่ตอง้การเพื่อรบับพัติสมา?ในท่ีนีเ้ราทกุ
คนตอง้ติดตามใหเ้ห็นว่าเราตอง้รติัดตามเกี่ยวกบัการบบพัติศมาในน า้ 

 15 However, Jesus answering him said, Permit just now; for thus it is proper to us to fulfill all 
righteousness. Then he permits Him. 
15 อย่างไรก็ตาม พระเยซู ตอบเขาว่า จงยอมเถิด เพราะมนัสมควรใหพ้วกเราท าทกุสิ่งที่ถกูตอ้งใหส้  าเรจ็ แลว้เขาจงึยอมให ้พระองค ์
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Comments 3:15. As it is written, “to fulfill all righteousness,” the Lord Jesus Himself needed to be baptized in 
water. He is God and human, and this is an example for humans to follow. If the sinless One has to be baptized in 
water, then all the people who want to follow Jesus must also do so. As is the walk through the gate of death, 
even so, a person baptizing in the water dies from the old life and becomes a new person in the Lord. The old 
book of life has been destroyed, and a new book of life starts (See Matthew 12: 30, 36-37). 

ความหมาย 3:15 มนัไดม้ีการเขียนไวว้่า “ท าทกุสิ่งท่ีถกูตอ้งใหส้ าเรจ็” พระเยซูเจา้พระองคเ์องยงัตอง้รบับพัติศมาในน า้ พระองคเ์ป็นพระเจา้
และมนฺษย ์และนีคื้อตวัอย่างส าหรบัมนษุยเ์พื่อติดตาม ถา้หากผูท่ี้ปราศจากบาปไดร้บับพัติศมา แลว้ประชาชนทัง้หมดท่ีประสงคจ์ะตามพระเยซูตอง้
ท าดว้ยเช่นกนั ดงันัน้ คนท่ีบพัติสมาในน า้ตายจากบาปของชีวิตเก่า เหมือนเป็นการเดินผ่านประตแูห่งความตาย ถงึกระนัน้ก็ตาม คนท่ีรบับพัติศมา
ในน า้ตายจากชีวิตเก่าและเขา้สู่ชีวิตใหม่ในพระเจา้ หนงัสือของชีวิตเล่มเก่าไดถ้กูท าลาย และหนงัสือแห่งชีวิตเล่มใหม่ไดเ้ริ่มตน้ (มองใน มทัธิว 
12:30,36-37)  
 When you merge under the water in the name of the Father, the Son Jesus Christ, and the Holy Spirit, your soul is 
touched by the Lord in that water. And when you come out from that water, the Lord becomes the guide of your 
soul in the unseen world and the master of your life in this world. Water baptism is important for a new believer, 
but the person must meditate on the Lord’s teaching and seek and ask for the Holy Spirit baptism as well; when 
you have received the Holy Spirit baptism, the Holy Spirit goes through your soul and guides your soul. All humans 
need to be born of water and the Holy Spirit in order to enter the kingdom of heaven (See John 3:5).  

เมื่อเราไดร้วมเขา้ไปในอีกส่ิงหน่ึงภายใตบ้พัติศมาในน า้ในพระนามของพระบิดา พระบตุรพระเยซูคริสต ์และพระวิญญาณบรสิทุธ์ิ วิญญาณของเรา
คือไดร้บัสมัผสัโดยพระผูเ้ป็นเจา้ในน า้นัน้ และเมื่อเราขึน้จากน า้ พระผูเ้ป็นเจา้ไดเ้ป็นผูน้ าจิตวิญญาณของเราในโลกท่ีตาไม่สามารถมองเห็นไดแ้ละ
นายในโลกนีด้วย้ การบพัติสมาในน า้คือส าคญัส าหรบัเหล่าผูม้ีความเชื่อใหม่ แต่บคุคลตอง้ฝึกอบรมบนพระค าสอนของพระเจา้และเสาะหาและขอ
ส าหรบับพัติสมาดวย้พระวิญญาณบริสทุธ์ิดวย้เช่นกนั เมื่อคณุไดร้บับพัติสมาดวย้พระวิญญาณบริสทุธ์ิ พระวญิญาณบริสทุธ์ิไดเ้ขา้สู่จิตวิญญานของ
คณุและน าจิตวิญญานของคณุ มนษุยท์กุคนตอ้งการเพื่อเกิดของน า้และพระวญิญาณบริสทุธ์ิเพื่อท่ีจะเขา้ในอาณาจกัรสวรรค ์(มองใน ยอหน์ 3:5) 
Your life living on this earth has to follow according to the master of your life. If you do not baptize in the water, 
your soul does not have a chance to be counted in (after the Lord’s crucifixion, all must be baptized in water). For 
the soul of a human, the baptism in the water is the same way as a butterfly emerging. The soul itself is wrapped 
with many layers of sins. When you submerge into the baptism water and when you come out, most of the layers 
of sins covering your soul are left in the water, and you come out with a purer soul, free; this is the new birth in 
the spiritual world. However, the Holy Spirit baptism, when it happens, will cleanse the soul thoroughly, making a 
complete cleansing of your soul. 

ชีวิตท่ีของคณุบนโลกนีต้อ้งเป็นอยู่ตามท่ีนายของชีวิตตอง้การ ถา้คณุไมร่บับพัติศมาในน า้ ดวงวิญญาณจะไม่มีโอกาศนบัเขา้ใน (หลงัจากพระเจา้ถกู
ตรงึบนกางเขน ทกุคนตอง้รบับพัติสมาในน า้) ส าหรบัวิญญาณของมนษุย ์บพัติศมาในน า้ก็เหมือนกบัตวัหนอนท่ีเจริญเต็มท่ีและออกจากสภาพของ
หนอนกลายเป็นผีเสือ้แสนสวย วิญญาณมนัเองถกูพนัใวใ้ตบ้าปหลายชัน้ เมื่อคณุรวมเขา้ไปในพระเจา้โดยรบับพัติศมาในน า้เมื่อคณุออกมา บาปท่ี
พนัจิตวิญญาณเราสว่นมากไดห้ลดุออกและอยู่ในน า้นัน้ และคณุออกมาดวย้จิตวิญญานท่ีบริสทุธ์ิ เป็นอิสระ นีคื้อเป็นการเกิดใหมในโลกแห่ง
วิญญาณ อย่างไรก็ตาม การบพัติสมาดวย้พระวิญญาณบริสทุธ์ิ เมื่อมนัเกิดขึน้ จะท าความสะอาดจิตวิญญานโดยตลอด ท าความสะอาดแก่จิต
วิญญานของคณุอย่างสมบรูณ ์

16 Now, Jesus, having been baptized, ascended immediately from the water; and behold, the heavens 
were opened to Him, and He saw the Spirit of God descending as a dove, alighting upon Him; 
16 เวลานี ้พระเยซู ไดร้บับพัติสมา ขึน้จากน า้ทนัที และดเูถิด สวรรคเ์ปิดออกต่อ พระองค ์และ พระองค ์ไดเ้ห็น พระวิญญาณ ของ พระผู้เป็น
เจ้า ดจุนกเขา ไดล้งมาสถติอยู่บน พระองค ์

Comments 3:16. The door of heaven was opened to Jesus for the Lord to see His house (the Father’s throne); 
Jesus misses His home. The Father misses His Son. This is a reunion between the Father, the Son, and the Holy 
Spirit (the Trinity of God). 

ความหมาย 3:16 ประตขูองสวรรคเ์ปิดส าหรบัพระเยซเูพื่อมองเห็นบา้นของพระองค ์(บนัลงัสข์องพระบิดา) พระเยซูเจา้คิดถึงบา้นของพระองค ์พระ
บิดาทรงคิดถึงพระบตุร นี่เป็นการรวมกนัอกีระหว่างพระบิดา พระบตุร และพระวิญญาณบริสทุธ์ิ (ความเป็นสามของพระเจา้) 

17 and behold, a voice from out of the heavens, saying, This is My beloved Son, in whom I am well 
pleased. 
17 และดเูถิด มีเสียงมาจากสวรรค ์ตรสัว่า นี่คือ บุตรทีรั่ก ของ เรา เป็นผูท้ี่ เรา มีความชอบใจมาก 
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Comments 3:17. John saw part of the reunion act between the Father, the Son, and the Holy Spirit. All the other 
people present only heard the voice of the Father. See also Comments Mark 1:9-11. 

ความหมาย 3:17 ยอหน์ไดเ้ห็นบางส่วนของการรวมกนัระหวา่งพระบิดา พระบตุร และพระวญิญาณบริสทุธ์ิ คนอื่นเพียงแต่ไดย้ินเสียงของพระบิดา 
ดวย้กนัมองความเห็นมาระโก1:9-11 

Life and Faith Applications. 1) The Lord Jesus is identified as the Son of God and the Savior of the world by a 
man (John the Baptist), by God the Father Himself, and by the Holy Spirit. 2) This chapter testifies to the Trinity 
of God (the Father, the Son Jesus, and the Holy Spirit), which must be the key foundation of our faith. 3) Your 
life living on this earth has to follow according to the master of your life. Therefore, as a Christian, you must 
follow Jesus’ example, be baptized in water, and seek the baptism of the Holy Spirit. 

ชีวิตและการแสดงความจ านง: 1) พระเยซูเจา้ไดร้บัเอกลกัษณว์่าเป็นพระบตุรของพระเจา้และผูช้่วยของโลก โดยมนษุย ์(ยอหน์ผูใ้หร้บับพัตศิมา) 
พระบิดาเองและพระวิญญาณบริสทุธิ ์2) ในบทนีเ้ป็นพยานถึงความเป็นสามของพระเจา้ (พระบิดา พระบตุรพระเยซ ูและพระวิญญาณบริสทุธิ์) ซึ่ง
ตอ้งเป็นพืน้ฐานส าคญัของความศทัราของเรา 3) ชีวิตของเราในโลกนีต้อ้งติดตามแบบอย่างของพระเจา้นายของชีวิตของเรา ดงันัน้ส าหรบัครสิต์
เตียน คณุตอง้ติดตามตวัอย่างของพระเยซู ไดร้บับพัติศมาในน า้ และเสาะหาบพัติสมาของพระวิญญานบริสทุธิ ์

 

 

 

 

 

 

 

 
 


